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Vlaamse Rand  -  Verspreiding Randkrant en gemeenschapskranten

Ingevolge de besparingen op de werkingskosten en inzonderheid de verspreidingskosten 
gebeurden er vanaf 2015 een aantal ingrepen wat betreft de verspreiding van de 
Randkrant en de gemeenschapskranten.

Uit een lezersonderzoek van 2013 bleek nochtans dat zowel Randkrant als de 
gemeenschapskranten toen goed gekend waren door de mensen in de regio en 
gewaardeerd werden door de lezers. Opvallend was ook dat bleek dat de lezers meer 
deelnamen aan het lokale gemeenschapsleven dan niet-lezers. Dat is en blijft een 
cruciaal gegeven en doelstelling.

1. Vanaf 2015 werd de Randkrant maandelijks in de helft van de regio bedeeld. Digitaal 
lezen via de website is mogelijk, evenals een exemplaar ophalen via cultuurcentra, 
gemeenschapscentra en bibliotheken.

Hoeveel exemplaren zijn er aldus opgehaald in de diverse verdeelpunten?

2. Werden er bijzondere inspanningen gedaan om anderstaligen te bereiken via de 
Randkrant en de gemeenschapskranten?

3. Komt er een lezersonderzoek om zo ook de eventuele gevolgen van de nieuwe 
verspreidingswijze te detecteren?
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op vraag nr. 1545 van 9 september 2016
van MICHEL DOOMST

1. Op dit moment worden, naast de bus-aan-bus verdeling  beurtelings in de helft van de 
regio, maandelijks 2.600 exemplaren gratis ter beschikking gesteld in 120 
verdeelpunten in de Vlaamse Rand en Brussel. Het gaat over cultuur- en 
gemeenschapscentra, bibliotheken, openbare gebouwen en bekende cafés en 
brasseries. Voor de verdeelpunten per gemeente: zie www.randkrant.be onder ‘over 
ons’.

2. Het principe om RandKrant en gemeenschapskranten bus-aan-bus te verdelen, is 
precies gekozen om iedereen, inclusief anderstaligen, daadwerkelijk te bereiken. Zo 
kan iedereen kennismaken met onze regio en de activiteiten die er plaatsvinden. Om 
anderstaligen te helpen bij het lezen van de tijdschriften plaatsen we bij de 
belangrijkste artikels een korte vertaalde samenvatting in het Frans, Duits of het 
Engels. Uit het lezersonderzoek van 2013 blijkt dat dit werkt: ‘De vertaalde 
samenvattingen worden door zowel de Nederlandstaligen als de anderstaligen 
gewaardeerd. 18% van de anderstaligen leest enkel de samenvattingen, 52% wordt 
door de samenvattingen aangezet om de artikels verder in het Nederlands te lezen, 
30% leest de artikels onmiddellijk in het Nederlands.’ (zie lezersonderzoek 2013, 
uitgevoerd door Significant GfK). Uit een ander onderzoek blijkt dat RandKrant in de 
Vlaamse Rand, in tegenstelling tot andere media, over verschillende taalgroepen heen 
wordt gelezen, zoals blijkt uit de taalbarometer. (zie Rudi Janssens, Taal en identiteit 
in de Rand, 2014, pg. 71).

3. Om de vijf jaar wordt een uitgebreid onafhankelijk lezersonderzoek gehouden over 
RandKrant en de gemeenschapskranten. Het laatste lezersonderzoek dateert uit 2013. 
Volgens de geldende afspraken komt er dus een nieuw lezersonderzoek in 2018. Hierin 
kan gepeild worden naar de impact van de verdeling van RandKrant na de 
besparingsingrepen. 

http://www.randkrant.be

